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A VERTISSEMENT

Habent sua fata libelli. Ce dicton, qu£ peut etre parfo£s de mise pour
un ouvrage n'ayant pas encore uu Ie jour, s'appl£que en particulier a la
presente gramma£re. La premiere et la deuxieme edition neerlandaise parurent
pendant la guerre, en 19.P et en 1944. Dans l'espr£t du Dr. A. DE BUCK,

elle deuait seruir de manuel pour renseignement de l'egypt£en a la place de
I'Egyptian Grammar d'AL. H. GARDINER qui, dans les circonstances du
moment, eta£t deuenue introuuaoie. La Grammaire de l'egyptien classique de
G. LEFEBVRE, d'autre part, publiee en 1940, ne phletra en Europe qu'apres
la guerre. Le but que se proposait ie Dr. DE BUCK etait de fournir un gu£de
a {expose oral du professeur, aussi la granimaire, S01lS sa prem£ere forme,
etai: die tres succinate et, par souci d'Cconom£e, redu isait autant que possioie
les stgnes hz'eroglyph£ques.

La seconde edition pr£t un peu plus de developpement, non pas que la
matiere s'enricliit, mais parce que la presentation t)'/Jographique en fut
«aeree» et que de nombreux paragraphes furent formuiis dune maniere plus
claire et plus detaillee. L'auteur scinda certains parag'rap/us et en ajouta
d'autres : il voulut ainsi mettre aprofit l'exper£ence de son disciple et assistant
J. JANSSEN dans ses cours d'egyptien par correspondence et tenir compte des
observations faites par J. VERGOTE et B. VAN DE WALLE pour la traduction

francaise.
Des 1941\ ceux-ci avaient en eifet songe, pour les memes raisons, a

publ£er pour leurs etudiants une version fran;aise de ce manuel. Les difficultes
de l'heure les oblzgerent a diiferer cette edition , mais ior sque pant! la
deuxieme editio« neerlandaise COrrtgee et remaniee, £ls enuisagerent de reprendre
leur ancien projet. lIs s'etaien] rendu compte a {usage qu 'un precis con/me

celui du Dr. DE BUCK, contenant sous une forme simplifiee les notions essen­
tielles de la langue, etait le meilleur moyen de preparer les debutants a
employer ies grammaires monumeniaies de Sir ALAN H. GARDl:'lER et de
M. G. LEFEBVRE. La Concordance de la p . 215 aidera d'ailleurs ies etudiants
a franchir ce pas, tout en soulignant le caractere complementaire du present

ouvrage.
Cette version francoise, elaboree sous ie coniroie de {auteur, peut Nre
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consideree comme la troisieme edition de l'oncure originale. Elle reintrodu tt
dan s les transcriptions la distinction en ire s et s. de/ a adop tee dans la seconde
edition sur ie conseil des traducteurs . cet te dis ti nction doit en eifet f aciliter
au x j eunes egyp lologues t emploi du dictionnaire de B erlin . L e notuore des
exemples a ete augmente eI ceux -ci dounes integralement en hieroglyplzes afin
de familiariser les iecteurs avec cette ecr iture comp liquee.

L 'ad/onction la plus impor lanle est celle d'une lisle de szgncs hierogly­
phiques, plus complele que la lisle donnee par Ie Dr . DE B UCK dan s un
fascicule supp lemenlaire a la premiere edilion. I:.'lle a ile cOlllposee par B. VAN

DE WALLE d'apres les g r allllllaires de GA RDI.'-'ER et LEFEB VRE, de mirne que
les excursus sur la titulature r oyale et sur Ie sys tetne de datation.

En ce qui concerns les exemp les des r kl{les de g rammaire, uotons qu'un
choix beaucoup plu.r uaste en est donne par t auteur dans la premiere partie
de son Eg ypti an Readingbook . L' illIde directe des textes, adap tee a l 'ordon­
nance de cette g ra IJl maire , perm ellra , tu ieu x que de longs developpements
theoriques, de mailriser la langue.

Des dzjjicultes de tout gen re ont r etarde l'appar it ion de cet ouvrage,
meme apres que la composition en efit ete termiuee. Al ainlmant sa p ublication
a ete r endue possible par la collaboration de la lVIaison B rill et de t l nslilut
N eerlandais du Proche Orient. Puisse eufi» ce man uel r ell/phr son r ole dan s
un cer cle elargi de j eunes egYPlologues.

Leyde, Ie 16 aoet 1952 A . DE B UCK

B. VAN DE W ALLE

J. V E R G O T E
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